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论概念的语篇结构功能①

王　帅
（湖南农业大学 东方科技学院，湖南 长沙４１０１２８）

摘　要：概念，概念彼此之间关系是语篇要表达的基本内容，语篇概念的内容及表现形态决定语篇结构模式。语篇

词汇的组合或聚合关系，在语义层面上是上义词与下义词的关系；在逻辑思维上却是概念的种类或属类关系。语篇概念

因此具有语篇的结构功能，语篇研究的本质其实是研究概念、概念类型和概念运行规律的结构功能，这就有利于开拓语

篇研究视野，形成运用概念的语篇功能进行翻译的实用策略。
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一　概念类型：语篇外和语篇内概念
概念类型有语篇外概念和语篇内概念两个类型。

语篇外概念，如前所述，是指独立的、不依赖语篇而存在的概念，这类概念意义明显、稳定。语篇外概

念依附概念载体词汇［１］。英语语篇外概念的结构外形与汉语无太大差别，多为紧密型偏正构式。如概念

ｐｕｌｓｅ－ｗｉｄｔｈｍｏｄｕｌａｔｅｄｉｎｖｅｒｔｅｒ就有上述特征。有趣的是这类语篇外概念及概念词汇结构与汉语很是对
应，试比较该概念汉译：“脉宽调制逆变器”。显然，这为翻译提供了实用方法。

语篇内概念是指进入语篇范围的所有独立概念和语篇生成的随机概念。语篇内概念有两个含义：

其一是独立的语篇外概念载体词汇直接进入语篇，并在语篇里维持其原有独立概念的运用。如“中国”
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概念进入语篇“中国是一个亚洲国家”时，“中国”概念及概念承载词汇在语篇内、外并无区别。其二是

独立的语篇外概念及概念载体词进入语篇后，参与结构生成一个新的随机语篇概念，原独立概念和概念

承载词只是新的语篇随机概念组成成分。如“中国”、“人民”、“解放”、“军”４个词，是４个独立概念，但
在语篇“中国人民解放军是中国的伟大国防力量”里，形成的随机概念“中国人民解放军”，这４个概念
就放弃各自独立身份，不再有语篇外独立概念的任何意义。

二　语篇概念规律
语篇信息是概念形成与传达的内容，也是概念及概念关系的描写，概念在语篇结构过程中呈规律性

表现［２］。

语篇结构是以概念为中心的信息载体。一个语篇要么是定义随机概念，要么是降低语篇独立或随

机概念的理解难度，要么是扩大或缩小概念的内涵［３］１５－３２，要么是明晰概念彼此在语篇的关系。如在语

篇“ｈｅｉｓａｎｅｎｇｉｎｅｅｒ”里，语篇之外概念ｈｅ有无限大的外延，既使进入语篇后，外延也远比同一语篇另一
个概念词汇ｅｎｇｉｎｅｅｒ的外延要大。这样，外延大的概念载体词汇ｈｅ受到外延小的载体词汇 ｅｎｇｉｎｅｅｒ约
束，同化作用下外延趋小，语篇概念意义由此变得具体起来［４］。概念外延无限大的词汇趋同概念外延

很小词汇的意义，实现了概念种类向属类语义的下行。这是概念以及概念承载词汇意义投射或约束的

语言规律；另一方面，概念外延小的词汇出现在语句左边，概念外延大的词汇出现在右边，则两者之间的

关系是同一概念的重复或移位。如英语句“Ｗｈｅｎｔｈｅｅｎｇｉｎｅｅｒｃａｍｅｉｎ，ｈｅｓａｔｄｏｗｎａｔｔｈｅｄｅｓｋ”句中的
概念词汇ｅｎｇｉｎｅｅｒ概念外延较小，而概念词汇ｈｅ的概念外延明显很大，但在概念左右原则制约下，原本
两个独立概念之间的关系在这个语篇里却不具有种类和属类关系，相反，只是同一个概念的重复使用或

位移，即ｅｎｇｉｎｅｅｒ＝ｈｅ。概念语篇词汇运用规律可简要表述为：泛化概念词汇（如代词、副词、形容词等）
与具体化词汇（专有名词、具象名词、可数名词）条件下左右位置决定语篇概念是趋小下行还是同一概

念的重复或位移。外延大的概念承载词汇和外延小的概念承载词汇之左右位置直接关系概念的类型和

意义［５］。

概念性质判断决定界定类或系表类语篇句型。如 Ｔｈｅｉｄｅａｉｓｇｏｏｄ，语句通过关系词 ｉｓ联接句中
ｇｏｏｄ，对概念ｉｄｅａ进行性质判断。概念之间关系类型描写决定语篇句型类型以及行为动词或系动词的
使用。如Ｔｈｅｐｌａｎｅｆｌｉｅｓｉｎｔｈｅｓｋｙ，语句两个概念ｐｌａｎｅ和ｓｋｙ之间关系通过行为动词ｆｌｙ描述就很是清
楚。概念内涵的规约决定语篇的同位句类型及构式。如 Ｔｈｅｐｒｏｂｌｅｍｔｈａｔｓｏｆｔｗａｒｅｃｏｓｔｓｍｏｒｅｔｈａｎｈａｒｄ
ｗａｒｅｉｓａｌｒｅａｄｙｏｂｖｉｏｕｓ句中，概念 ｐｒｏｂｌｅｍ内涵只能通过语篇同位语句型 ｔｈａｔｓｏｆｔｗａｒｅｃｏｓｔｓｍｏｒｅｔｈａｎ
ｈａｒｄｗａｒｅ满足。

三　概念的语篇结构功能
（一）显性概念的语篇结构功能

独立的概念及独立概念承载词汇在同一个语篇内会多次重复使用，从而形成显性概念的语篇结构

功能。如Ｄｅｔａｉｌｅｄｓｔｕｄｉｅｓｉｎｄｉｃａｔｅｔｈａｔａｇａｌａｘｙｇｅｔｓｂｅｎｔｏｕｔｏｆｓｈａｐｅｗｈｅｎｉｔｍｅｒｇｅｓｗｉｔｈａｎｏｔｈｅｒｇａｌａｘｙ．
Ｔｈｅｅａｒｌｉｅｓｔｇａｌａｘｉｅｓｗｅｃａｎｓｅｅｅｘｉｓｔｅｄｗｈｅｎｔｈｅｕｎｉｖｅｒｓｅｗａｓａｂｏｕｔａｂｉｌｌｉｏｎｙｅａｒｓｏｌｄａｎｄａｐｐｅａｒｔｏｂｅｍｅｒ
ｇｉｎｇ．Ａｓｔｉｍｅｗｅｎｔｏｎ，ｔｈｅｆｕｓｉｏｎｏｆｍａｓｓｉｖｅｇａｌａｘｉｅｓｂｅｃａｍｅｌｅｓｓｃｏｍｍｏｎ．Ｂｅｔｗｅｅｎｔｗｏｂｉｌｌｉｏｎａｎｄｓｉｘｂｉｌ
ｌｉｏｎｙｅａｒｓａｆｔｅｒｔｈｅｂｉｇｂａｎｇ，ｔｈｅｆｒａｃｔｉｏｎｏｆｍａｓｓｉｖｅｇａｌａｘｉｅｓｕｎｄｅｒｇｏｉｎｇａｍｅｒｇｅｒｄｒｏｐｐｅｄｆｒｏｍｈａｌｆｔｏｎｅａｒｌｙ
ｎｏｔｈｉｎｇａｔａｌｌ．Ｓｉｎｃｅｔｈｅｎｔｈｅｄｉｓｔｒｉｂｕｔｉｏｎｏｆｇａｌａｘｙｓｈａｐｅｓｈａｓｂｅｅｎｆｒｏｚｅｎ．该语篇的独立概念及独立概念
载体词汇ｇａｌａｘｙ在语篇里有多次同词重复，客观上起到语篇概念突显和篇章概念整体性的效果。

有时，为了达到形式多样的行文效果，在保证语篇显性概念一致性条件下，会采用不同词汇外形来
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承载同一独立概念。同一个显性独立概念采用不同词形的重复构式，能起到语篇结构多样性的作用。

如Ｔｈｅｒｏｏｔｓｙｓｔｅｍｓｏｆｔｅｒｒｅｓｔｒｉａｌｐｌａｎｔｓｐｅｒｆｏｒｍｔｗｏｐｒｉｍａｒｙｆｕｎｃｔｉｏｎｓ：Ｏｎｅｉｓｔｈｅａｃｑｕｉｓｉｔｉｏｎｏｆｓｏｉｌ－ｂａｓｅｄ
ｒｅｓｏｕｒｃｅｓ（ｐｒｉｎｃｉｐａｌｌｙｗａｔｅｒａｎｄｄｉｓｓｏｌｖｅｄｉｏｎｓ）ａｎｄｔｈｅｏｔｈｅｒｉｓａｎｃｈｏｒａｇｅ．语篇中３个英语单词ｔｅｒｒｅｓｔｒｉａｌ，
ｓｏｉｌ－ｂａｓｅｄ和ａｎｃｈｏｒａｇｅ是同义词，也是同一个独立概念，意为“土壤”。语用可分，意义可合，分合自如，
只是词形不同。不同的词汇外形表达相同的概念意义，反倒增添了文字篇章构式的视感美，美学效果不

一样。试赏析概念语用视角处理后的该语篇汉语译文：“土壤植物根系有２个主要作用：获得土壤养分
的作用和依附土壤固定的作用。”概念承载词汇“土壤”３次重复汉译，形成的汉语译文排比构式，有明
晰结构，分明层次的功效。

有时，为了使语篇能够避免同一词汇重复造成的视觉或听觉单调感，或不同词形替换过于频繁而引

起的视觉心理疲劳，可以将上述显性独立概念词汇的重复和替代两种手段结合起来使用。如：Ｗｅｓｈａｌｌ
ｌｉｍｉｔｏｕｒｄｉｓｃｕｓｓｉｏｎｔｏｓｅｍｉｃｏｎｄｕｃｔｏｒｍａｉｎｍｅｍｏｒｙ．Ｔｈｅｒｅａｒｅｔｗｏｂｒｏａｄｃｌａｓｓｉｆｉｃａｔｉｏｎｓｗｉｔｈｉｎｓｅｍｉｃｏｎｄｕｃｔｏｒ
ｍｅｍｏｒｉｅｓ，ｔｈｅｒｅａｄ－ｏｎｌｙｍｅｍｏｒｙ（ＲＯＭ）ａｎｄｔｈｅｒｅａｄ－ｗｒｉｔｅｍｅｍｏｒｙ（ＲＷＭ）．Ｔｈｅｌａｔｔｅｒｉｓａｌｓｏｃａｌｌｅｄａ
ＲＡＭｔｏｉｎｄｉｃａｔｅｔｈａｔｔｈｉｓｉｓａｒａｎｄｏｍ－ａｃｃｅｓｓｍｅｍｏｒｙ．概念承载词汇ｍｅｍｏｒｙ有４次重复使用，是同一词
汇外形，同一概念的重复；但在语篇局部，也有一次由ＲＷＭ和ＲＡＭ两个不同词汇外形作为同一概念的
替代语用。相同概念指称的重复或替代，概念的语篇表现结构上就能实现多而不繁，言简意赅［６］３－８。

显性概念的语篇结构功能主要体现在种类概念词汇前置，属类概念词汇后置的语用表现。通常这

非常利于语篇的拓展。如Ｗｅｓｈａｌｌｍｅｎｔｉｏｎｈｅｒｅｔｗｏｔｅｍｐｅｒａｔｕｒｅｓｃａｌｅｓ，ｎａｍｅｌｙ，ｔｈｅＦａｈｒｅｎｈｅｉｔｓｃａｌｅａｎｄ
ｔｈｅＣｅｎｔｉｇｒａｄｅｓｃａｌｅ：非常明显，这个语篇的结构类型完全取决于“种类”概念 ｔｅｍｐｅｒａｔｕｒｅｓｃａｌｅｓ的前置；
然后由“属类”概念ｔｈｅＦａｈｒｅｎｈｅｉｔｓｃａｌｅ和 ｔｈｅＣｅｎｔｉｇｒａｄｅｓｃａｌｅ来进行语篇拓展。从语言学看，概念的种
类和属类关系是词汇的上义词与下义词关系。种类概念前置，属类概念后置，概念及概念词汇“整体—

部分”分布，以及语句扩张，是语篇开放式结构特征。

显性概念的种类与属类关系还可以通过属类前置，种类后置的语序来实现语篇逻辑推理结构。如

Ｗｈｅｎａｐｅｒｓｏｎｓｅｅｓ，ｓｍｅｌｌｓ，ｈｅａｒｓｏｒｔｏｕｃｈｅｓｓｏｍｅｔｈｉｎｇ，ｔｈｅｎｈｅｉｓｐｅｒｃｅｉｖｉｎｇ．语篇属类概念词汇 ｓｅｅｓ，
ｓｍｅｌｌｓ，ｈｅａｒｓｏｒｔｏｕｃｈｅｓ归结到种类概念词汇ｐｅｒｃｅｉｖｉｎｇ门下。属类概念前置，种类概念后置，显性概念
及显性概念词汇载体“部分—整体”的分布是语篇收敛式结构特征。

显性概念，以及显性概念载体词汇的语篇表现还可以决定语篇句型使用类型，特别是语篇定义类句

型。如Ｄｉｓｔｉｌｌａｔｉｏｎｉｎｖｏｌｖｅｓｈｅａｔｉｎｇｔｈｅｓｏｌｕｔｉｏｎｕｎｔｉｌｗａｔｅｒｅｖａｐｏｒａｔｅｓ，ａｎｄｔｈｅｎｃｏｎｄｅｎｓｉｎｇｔｈｅｖａｐｏｒ．语篇
中概念词汇Ｄｉｓｔｉｌｌａｔｉｏｎ的全部概念意义都由其后３个词汇ｈｅａｔｉｎｇ，ｅｖａｐｏｒａｔｅｓ和ｃｏｎｄｅｎｓｉｎｇ投射，启动了
概念的生成与表达：“蒸馏就是加热液体，使之汽化，然后再冷凝。”这样的种类概念与属类概念关系由

语言定义类句型来表现，往往采用定义或界定类句型。

（二）隐性概念的语篇结构功能

隐性概念是语篇里为着话语节省，隐去可以逻辑推出的概念；或是参与语篇随机概念合成的，离散

分布的独立概念载体词汇。

语篇的隐性概念可以合成语篇随机概念。如 Ｈｏｗｅｖｅｒ，ｅｖｅｎｉｆｐｒｅｄｉｃｔｉｏｎｂｅｃｏｍｅｓｐｏｓｓｉｂｌｅ，ｐｅｏｐｌｅ
ｗｈｏｌｉｖｅｉｎａｒｅａｓｗｈｅｒｅｅａｒｔｈｑｕａｋｅｓａｒｅａｃｏｍｍｏｎｏｃｃｕｒｒｅｎｃｅｗｉｌｌｓｔｉｌｌｈａｖｅｔｏｄｏｔｈｅｉｒｂｅｓｔｔｏｐｒｅｖｅｎｔｄｉｓａｓ
ｔｅｒｓｂｙｂｕｉｌｄｉｎｇｓｔｒｕｃｔｕｒｅｓｔｈａｔａｒｅｒｅｓｉｓｔａｎｔｔｏｇｒｏｕｎｄｍｏｖｅｍｅｎｔａｎｄｂｙｂｅｉｎｇｐｅｒｓｏｎａｌｌｙｐｒｅｐａｒｅｄ．语篇概念
ｅａｒｔｈｑｕａｋｅｓ仅现一次，足以有强的驾驭关系，使ｐｒｅｄｉｃｔｉｏｎ，ｏｃｃｕｒｒｅｎｃｅ，ａｒｅａｓ，ｄｉｓａｓｔｅｒｓ，ｓｔｒｕｃｔｕｒｅｓ都与概念
隐含关联，都是“种类”概念涵盖“属类”概念（见图１）。

译文因此会非常明晰：“然而，既使地震可以预测，居住在地震频发区的人们还是应该尽力预防地

震灾难，建造能够抗地震的建筑，同时做好个人防地震准备。”
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图１　隐性概念种、属类关系描写

这样的语篇概念构式可以解释语义学上有关词汇语义“场”的概念。英语里，有相当数量的语篇随

机概念的语篇是通过概念词汇语篇松散分布实现的。如 Ｓｔｒｅｓｓｄｕｒｉｎｇｌａｂｏｒｃｏｍｅｓｆｒｏｍｔｈｅｐｅｒｉｏｄｉｃｒｅ
ｄｕｃｔｉｏｎｉｎｔｈｅｏｘｙｇｅｎｓｕｐｐｌｙ．该英语句中松散分布的４个独立的概念词汇 ｐｅｒｉｏｄｉｃ，ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ，ｏｘｙｇｅｎ和
ｓｕｐｐｌｙ却在语篇里丧失自身独立概念意义，合成一个语篇随机概念：“间歇性供氧递减”。由这些独立
概念词汇合成的语篇概念，各个名词依语篇随机概念构成规律构成多重偏正构式（见图２）。

图２　隐性多重偏正结构描写

隐性多重偏正结构是语篇概念主要的表现形式。在每一个多重偏正概念结构里，一个“偏”的概念

成分，极有可能又是语篇概念的另一个“正”的概念成分，比如“供氧”在“供氧递减”概念里为“偏”；但

在“间歇性供氧”概念里，“供氧”却为“正”。语篇种类和属类概念还可以细分，但这种多重概念种类、

属类关系粗分或细分，本质上都可以生成语篇结构的多样性［７］。如果知道英语语篇里存有大量，松散

分布的随机概念，就会知道从这些松散分布的概念承载词汇里提取概念，语序重排，以及合成最终概念

的必要［８］。只是英语松散分布的概念形成与汉语概念形成语序完全不同。汉语概念在结构上多属紧

密型偏正构式；英语偏正构式多变，位置灵活，既有单一式概念构式，也有多重松散分布的概念构式。

隐性概念依赖概念承载词汇在语篇的离散分布，离散分布的概念组成词汇通常以偏正结构合成语

篇单层次或多层次的偏正结构随机概念［９］。越是外延小的概念，概念指称就越具体，参与概念偏正结

构词汇越多，偏正结构的层次就越多。

概念对语篇有直接的结构作用，从概念的语言表现形态了解语篇结构，是语篇建构与解构的新视

野，利于英汉语的语篇和翻译教学。
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